
MAKE / MODEL(S):

PARTS IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DES PIECES (HARDWARE KIT NO. KA-8001-857)

THIS PRODUCT COMPLIES WITH SAE STANDARD J-684 / CE PRODUIT SE CONFORME AU STANDARD SAE J-684 19/05/05                 Revision A

INSTRUCTIONS SHEET NO.
LA FEUILLE D’INSTRUCTIONS NO.

Warning: This hitch is designed to safely carry the loads specified.  Under no circumstances do we recommend exceeding the
towing vehicle manufacturer’s recommended vehicle towing capacities.

Avertissement: Cet attelage à été crée pour porter sans danger les charges prévues.  En au cun cas vous ne devez dépasser les
normes de capacités de remorquage établies par le fabricant de votre véhicule.

TOYOTA TACOMA

MAX GROSS TRAILER WEIGHT/ MAX TONGUE WEIGHT/
POIDS BRUT DE REMORQUE POIDS MAX DU TIMON

WEIGHT CARRYING/ATTLEAGE AVEC RACCORD A BOULE 5,000 lbs 500 lbs

WEIGHT DISTRIBUTION/ATTELAGE AVEC BARRES DE TORSION 5,500 lbs 550 lbs

87579N

A. Receiver assembly A. Receveur 1. Carriage bolt 1/2" x 1 1/2" (2) 1. Boulon de carrosserie
B. Left reinforcing bracket B. Support de renforcement gauche 2. Hex nut 1/2" (2) 2. Ecrou hexagonal
C. Right reinforcing bracket C. Support de renforcement droit. 3. Hex bolt 10mm x40mm (2) 3. Boulon hexagonal
D. Flange nut (existing)     (2) D. Ecrou à rebord 4. Lock washer 10mm (2) 4. Rondelle de blocage
E. Hex bolt (existing)        (2) E. Boulon hexagonal 5. Flat washer 10mm (2) 5. Rondelle plate

6. Conical washer 1/2" (2) 6. Rondelle conique dentee

TOOLS REQUIRED: 3/4",14 mm, 17mm, 18mm, 19mm, socket an  3/4 inch wrench; ratchet or impact gun to suit; 100 FT/LB torque wrench.
OUTILS REQUIS: douille de 3/4 po, 14mm, 17mm, 18mm, 19mm; manche à rochet ou clé à chocs si nécessaire; clé dynamométrique à 100 lb-pi.

INSTRUCTIONS:

1. Remove the two rear most flange nuts (E) that fasten the bumper to the frame (one per side).
2. Remove the two 10mm bolts along the bottom of frame (one per side) that are 16" back from the end of the frame.
3. Loosely install reinforcing brackets (B & C) to the inside of the frame using the existing hardware (D & E) as shown in the

illustration.
4. Loosely fasten receiver assembly (A) to the frame with hardware as shown.
5. Tighten the 1/2" bolts to 72 ft. lbs. and the 10mm bolts to 42 ft.lbs.

1. Enlevez les dèux écrous à rebord de 12mm les plus en arrière (E) qui attachent le pare-chocs au châssis.
2. Enlevez les dèux boulons de 10mm dessos de la châssis (une par côté) 16 po en derrière de la fin de la châssis.
3. Installez sans serrer les plaques de renfort (B & C) au côté de châssis en utilisant les fixations présents (D & E) tel que montré dans

 l’illustration.
4. Attachez sans serrer le receveur (A) au châssis, tel que montré.
5.    Serrez les boulons de 1/2po.à 72 pi-lbs et les boulons de 10mm à 42 pi-lbs


